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Abstract 

Objectives:  This research aims to analyze and compare two digital learning resources in German for A1–B1 

levels: Deutsche Welle and Goethe-Institut. 

Methods:  The data used in this research are digital learning resources in German for A1–B1 levels.  The data 

were analyzed and compared using the following criteria: 1) the use of grammar, vocabulary, and expressions 2) 

expected language skills, 3) presentation and elements of content, and 4) German language teaching theories. 

Results:  The results can be described in four aspects:  1)  the use of grammar, vocabulary, and expressions in 

digital learning resources from Deutsche Welle is presented more clearly than those from the Goethe- Institut; 2) 

resources from the Goethe-Institut offer a wider range of language skills compared to Deutsche Welle; 3) Deutsche 

Welle provides more variety in presentation and content than the Goethe- Institut; and 4)  both employ a 

communicative approach (Der kommunikative Ansatz) as the main teaching theory, while the audio-visual method 

(Die audiovisuelle Methode, AVM) was found only in resources from Deutsche Welle. 

Application of this study:  The results of this research provide information for German language learners to help 

them select learning resources that match their learning objectives and support their self-development. 

บทคัดยอ 

วตัถปุระสงค:์ งานวจิยัน้ีมวีตัถุประสงค์เพื่อวเิคราะหแ์ละเปรยีบเทยีบสื่อการเรยีนการสอนดจิทิลัภาษาเยอรมนัในระดบั 

A1–B1 จากเวบ็ไซตห์ลกั 2 เวบ็ไซตค์อื Deutsche Welle และ Goethe-Institut  

วิธีการศึกษา: ขอ้มูลทีใ่ชใ้นการวจิยัคอืสื่อการเรยีนการสอนดจิทิลัภาษาเยอรมนัในระดบั A1–B1 สื่อเหล่าน้ีออกแบบมา

เพื่อใช้ในการเรยีนการสอนใช้วิธกีารวเิคราะหแ์ละเปรยีบเทยีบในหวัขอ้ดงัน้ี 1) เน้ือหาไวยากรณ์ คําศพัท์และสํานวน  

2) ทกัษะทางภาษาทีส่ื่อตอ้งการพฒันา 3) รูปแบบการนําเสนอและส่วนประกอบของสื่อ และ 4) ทฤษฎกีารเรยีนการสอน

ภาษาเยอรมนัทีใ่ชใ้นการสรา้งสื่อ  

ผลการศึกษา: ผลการวจิยัปรากฏดงัน้ี 1) ดา้นเน้ือหาพบว่าสื่อจาก Deutsche Welle นําเสนอไวยากรณ์ ศพัทแ์ละสํานวน

ชดัเจนกว่าสื่อจาก Goethe-Institut 2) ด้านทกัษะทางภาษาที่สื่อต้องการพัฒนา พบว่าสื่อจาก Goethe-Institut เน้น 

การพฒันาทกัษะทางภาษาทีห่ลากหลายกว่าสื่อจาก Deutsche Welle 3) ด้านรปูแบบการนําเสนอและส่วนประกอบของ

สื่อพบว่า สื่อของ Deutsche Welle มรีูปแบบการนําเสนอและส่วนประกอบของสื่อครบถ้วนกว่าสื่อของ Goethe-Institut 

และ 4) ทฤษฎีการเรยีนการสอนภาษาเยอรมนัที่ใช้ในการสร้างสื่อ พบว่าทุกสื่อใช้ทฤษฏ ีCommunicative approach  

(Der kommunikative Ansatz) ส่วนทฤษฎทีีพ่บน้อยทีสุ่ดคอื Audio-visual method (Die audiovisuelle Methode (AVM)) 

และพบเฉพาะในสื่อของ Deutsche Welle 

การประยุกตใ์ช้: ผลการวเิคราะหแ์ละเปรยีบเทยีบน้ีสามารถไปใชเ้ป็นขอ้มลูประกอบการเลอืกสื่อชดุทีต่รงกบัวตัถุประสงค์

การเรยีนรูใ้นการเรยีนการสอนภาษาเยอรมนั รวมถงึการเลอืกสื่อทีต่รงกบัความตอ้งการพฒันาตนเองนอกชัน้เรยีน 
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บทนํา  

การเรียนการสอนภาษาเยอรมันในปัจจุบนัมีความทนัสมยัและสะดวก เน่ืองจากมีสื่อจํานวนมากอยู่ในรูปแบบดิจิทลั 

สามารถเข้าถึงจากอินเทอร์เน็ตหรือแพลตฟอร์มอื่น ๆ ได้ทุกที่ทุกเวลา เพราะการเข้าถึงสื่อดิจิทัลนัน้สามารถใช้ผ่าน

โทรศพัทเ์คลื่อนทีไ่ดเ้ช่นกนั และสว่นมากไม่มคี่าใชจ้่าย ทาํใหผู้ส้นใจภาษาเยอรมนัสามารถเรยีนรูภ้าษาเยอรมนัไดง้่ายขึน้  

สือ่ดจิทิลัทีผ่ลติมาเพือ่สง่เสรมิการเรยีนการสอนภาษาเยอรมนันัน้ เป็นเครื่องมอืทีผู่ส้อนภาษาเยอรมนัสามารถนําไปใชเ้ป็น

เน้ือหาหลกัของการเรยีนการสอนหรอืนําไปใชเ้พื่อเสรมิบทเรยีนไดเ้ช่นกนั นอกจากน้ีผูส้อนยงัสามารถแนะนําผูเ้รยีนในการใชส้ือ่

ดจิทิลัเพื่อทบทวนบทเรยีนรวมถงึฝึกทกัษะ ศกึษาดา้นภาษาและวฒันธรรมผ่านสือ่ดจิทิลัเหล่าน้ีในเวลาว่างได ้ 
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ระดบัของภาษาเยอรมนันัน้มกีารแบ่งดว้ยเกณฑเ์ดยีวกนักบัภาษายุโรปอื่น ๆ คอืแบ่งตามตามกรอบอา้งองิความสามารถ

ทางภาษาของสหภาพยุโรป (The Common European Framework of Reference for Languages (CEFR)) ตัง้แต่ระดบั A1-C2 

สาํหรบัผูเ้ริม่เรยีนภาษาเยอรมนัระดบั A1–B1 ระดบัน้ีถอืเป็นพืน้ฐานสาํหรบัการต่อยอดการเรยีนภาษาเยอรมนัในระดบัทีส่งูขึน้ไป 

ในการเรยีนการสอนจงึจะเน้นคําศพัท์ สํานวน หลกัไวยากรณ์ รวมถึงทกัษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขยีน (Goethe-

Institut, 2023)  

ในช่วงของการแพร่ระบาดของโรคโควดิ-19 การเรียนการสอนที่เคยเกิดขึ้นในชัน้เรียนต้องปรบัเปลี่ยนมาเป็นรูปแบบ

ออนไลน์ ผูเ้รยีนและผูส้อนตอ้งปรบัตวัเพื่อใหก้ารเรยีนการสอนประสบผลสาํเรจ็ จงึมกีารนําสือ่ดจิทิลัในรปูแบบออนไลน์มาใชใ้นชัน้

เรยีนมากยิง่ขึน้เพื่อกระตุ้นความสนใจของผู้เรยีน หลงัจากที่สถานการณ์คลี่คลาย สื่อต่าง ๆ ที่ได้นํามาใช้ในชัน้เรยีนยงัได้รบั 

ความนิยมต่อไป เน่ืองจากการใช้สื่อดจิทิลัทําให้การเรยีนการสอนมคีวามน่าสนใจมากขึ้นและสามารถทําให้ผู้เรยีนมสีมาธิกบั

เน้ือหาไดด้ขี ึน้ (Salomo, n.d.)  

สื่อดิจิทลัที่เกี่ยวข้องกบัการเรียนการสอนภาษาเยอรมนันัน้มจีํานวนมากและมรีูปแบบและเน้ือหาที่หลากหลาย ดงันัน้ 

การวิเคราะห์และเปรียบเทียบในด้านต่าง ๆ ได้แก่ เน้ือหา ทกัษะทางภาษาที่สามารถเรียนรู้ได้ผ่านสื่อ รูปแบบการนําเสนอ  

และทฤษฎีการเรียนการสอนภาษาเยอรมันที่พบในสื่อ จะช่วยทําให้ผู้ใช้สื่อเห็นภาพรวมชดัเจนและเลือกใช้สื่อได้ตรงตาม

จุดประสงคก์ารเรยีนรูข้องตนได ้ 

ในวจิยัน้ีได้เลอืกสื่อการเรยีนการสอนดจิทิลัจาก 2 เวบ็ไซต์หลกั ได้แก่ Deutsche Welle และ Goethe-Institut เวบ็ไซต์ 

Deutsche Welle เป็นเวบ็ไซต์ข่าวและเน้นการเรยีนการสอนภาษาเยอรมนัผ่านสื่อการเรยีนการสอนภาษาเยอรมนัดจิทิลัตัง้แต่

ระดับต้นจนถึงระดับสูง ส่วนเว็บไซต์ Goethe-Institut เป็นเว็บไซต์ของสถาบนัที่สอนและเผยแพร่วฒันธรรมเยอรมนั และม ี

การสรา้งสื่อดจิทิลัเพื่อช่วยการเรยีนรูภ้าษาเยอรมนั ทัง้สองเวบ็ไซต์น้ีมสีื่อดจิทิลัทีห่ลากหลาย ออกแบบมาเพื่อการเรยีนการสอน

และมคีวามน่าเชื่อถอื  

บทความวจิยัน้ีมวีตัถุประสงค์ เพื่อวเิคราะห์และเปรยีบเทยีบสื่อการเรยีนการสอนดจิทิลัภาษาเยอรมนัในระดบั A1–B1  

จากเวบ็ไซต์หลกั 2 เวบ็ไซต์คอื Deutsche Welle และ Goethe-Institut ในดา้นต่อไปน้ี เน้ือหาทางไวยากรณ์ คําศพัทแ์ละสาํนวน 

ทกัษะทางภาษาทีส่ื่อตอ้งการพฒันา รปูแบบการนําเสนอและส่วนประกอบของสือ่ และทฤษฎกีารเรยีนการสอนภาษาเยอรมนัทีใ่ช้

ในการสรา้งสือ่    

 

วรรณกรรมท่ีเก่ียวข้อง  

วรรณกรรมทีเ่กีย่วขอ้งสาํหรบับทความวจิยัน้ีมทีัง้หมด 3 หวัขอ้หลกั ไดแ้ก่ ทฤษฎแีละวธิกีารสอนภาษาเยอรมนัในฐานะ

ภาษาต่างประเทศ สื่อดจิทิลัในการเรยีนการสอนภาษาเยอรมนัในฐานะภาษาต่างประเทศ และงานวจิยัทีเ่กีย่วกบัสื่อดจิทิลัทีใ่ชใ้น

การเรยีนการสอนภาษาเยอรมนัในฐานะภาษาต่างประเทศ  

1. ทฤษฎีและวิธีการสอนภาษาเยอรมนัในฐานะภาษาต่างประเทศ  

ทฤษฎแีละวธิกีารสอนภาษาเยอรมนัในฐานะภาษาต่างประเทศมหีลากหลายมาก ทฤษฎทีีจ่ะนําเสนอในบทความน้ีมจีาํนวน 

6 ทฤษฎ ีไดแ้ก่   

1.1 Grammar-Translation Method (Die Grammatik- Übersetzungsmethode (GÜM)) ทฤษฎีน้ีเป็นทฤษฎีเก่าแก่

ทีสุ่ด ทฤษฎมีตีน้กําเนิดมาจากกรกีโบราณ จะเน้นการเรยีนไวยากรณ์ จากนัน้จงึอ่านและแปลเน้ือความซึง่มาจากวรรณกรรมหรอื

บทกว ี(Rösler, 2012)  

1.2 Direct Method (Die direkte Methode (DM)) ทฤษฎีน้ีแม้จะเกิดขึ้นนานแล้วแต่ก็ยังใช้เ ป็นหลักในการสอน

ภาษาต่างประเทศ ทฤษฎน้ีีใหค้วามสาํคญักบัการสรา้งความรูส้กึทางภาษาผ่านการเรยีนภาษา เน้นการมคีวามสามารถทางภาษา

ดว้ยการเรยีนผ่านประสบการณ์ (Neuner, 2003 as cited in Haß, 2010)  



Journal of Arts and Thai Studies                                    An Analysis of Digital Learning Resources in German for A1–B1 levels 

 
Vol.46 No.2 May-August 2024   3 

1.3 Audio-lingual Method (Die audiolinguale Methode (ALM)) ทฤษฎีน้ีเกดิขึน้ในปี 1950 เน้นการเรยีนภาษาผ่าน

ทกัษะฟังและพูดเช่นเดยีวกบั Direct Method (die Direkte Methode) (Baliluk, Buda, Rösler & Würffel, 2018) มกีารใช ้pattern 

drill หรอืการฝึกพดูรปูแบบประโยคซํ้า ๆ โดยมกีารเปลีย่นคาํบางคาํแต่โครงสรา้งคงเดมิ (Neuner & Hunfeld, 1993)  

1.4 Audio-visual Method (Die audiovisuelle Methode (AVM)) ทฤษฎีน้ีเหมือนกันกับ Die Audiolinguale Methode 

(ALM) คอืใชห้ลกั pattern drill แต่แตกต่างกนัทีท่ฤษฎน้ีีจะใชท้ัง้ภาพและเสยีงประกอบกนั (Neuner & Hunfeld, 1993)  

1.5 Communicative Approach (Der kommunikative Ansatz (KA)) ในช่วงปี 1970 ไดเ้กดิทฤษฎใีหม่น้ีขึน้มาการเรยีน

ภาษาตามทฤษฎน้ีีจะใชภ้าษาทีส่ ือ่สารในชวีติประจาํวนั รวมถงึภาษาผ่านสือ่ต่าง ๆ เช่น วทิยุ หนงัสอืพมิพ ์เป็นตน้ เน้นใหผู้เ้รยีน

มคีวามสามารถทางภาษาครบ 4 ทกัษะ คอื การฟัง การพดู การอ่าน และการเขยีน (Neuner & Hunfeld, 1993)  

1.6 Intercultural Approach (Der interkulturelle Ansatz (IA)) ทฤษฎีน้ีเกิดขึ้นช่วงปลายปี 1980 มุ่งเน้นการเรียนรู้

ภาษาควบคู่กบัวฒันธรรมในการเรยีนการสอนภาษาต่างประเทศ (Haß, 2010) ในการเรยีนการสอนจะฝึก 4 ทกัษะครบถว้นและมี

การฝึกภาษาเพื่อใหเ้กดิความเขา้ใจบรบิททางวฒันธรรม (Rösler, 2012)  

ทฤษฎเีหล่าน้ีมุ่งเน้นการพฒันาความรูค้วามสามารถของผูเ้รยีนเป็นหลกั แต่กจ็ะมคีวามแตกต่างกนัไป ในบทความวจิยัน้ีได้

มกีารวเิคราะหท์ฤษฎเีหล่าน้ีทีพ่บในสือ่ดจิทิลัต่าง ๆ เพื่อใหเ้หน็ภาพชดัเจนขึน้  

2. ส่ือดิจิทลัในการเรียนการสอนภาษาเยอรมนัในฐานะภาษาต่างประเทศ  

ในแวดวงวิชาการมีการแบ่งสื่อดิจิทลัในการสอนภาษาต่างประเทศออกเป็นประเภทต่าง ๆ ด้วยเกณฑ์ที่หลากหลาย 

ตวัอย่างเช่น Storch (1999) ได้แบ่งสื่อดจิทิลัออกเป็นสองประเภทตามจุดประสงค์ของการใชง้าน ได้แก่ 1. สื่อที่ไม่ได้มกีารปรบั 

เพื่อการเรียนการสอน (authetische Medien) 2. สื่อที่ถูกสร้างเพื่อการเรียนการสอน (zu didaktischen Zwecken erstellten 

Medien) ในขณะที่ Rösler (2012) แบ่งประเภทของสื่อการเรียนการสอนดิจิทัลแยกย่อยลงไป รวมเป็น 4 ประเภท ได้แก่  

1. สือ่ดจิทิลัทีเ่ป็นสว่นหน่ึงของแบบเรยีน 2. แบบเรยีนดจิทิลั 3. สือ่ดจิทิลัทีส่รา้งเพื่อการเรยีนการสอน 4. อนิเตอรเ์น็ต   

ส่วน Würffel (2010) ได้แบ่งประเภทของสื่อการเรยีนการสอนดจิทิลัตามลกัษณะของการใชง้านและลกัษณะของเน้ือหา 

ไดแ้ก่ 1. สือ่ออนไลน์ทีไ่ม่ไดอ้อกแบบเพื่อการเรยีนการสอน 2. สือ่ออนไลน์ทีม่กีารปรบัใหเ้ขา้กบัผูใ้ชง้าน เช่น พจนานุกรมออนไลน์ 

เป็นตน้ 3. สือ่ออนไลน์ทีม่กีารปรบัตามกระบวนการเรยีนรู ้ไดแ้ก่ สือ่การเรยีนประกอบแบบเรยีน  

จากข้างต้นจงึสามารถสรุปได้ว่าสื่อดิจทิลัจะแบ่งออกเป็นสองประเภทหลกั คือ สื่อดิจิทลัทัว่ไปทีไ่ม่ได้ออกแบบมาเพื่อ 

การเรยีนการสอน และสือ่ดจิทิลัทีอ่อกแบบมาเพื่อใชใ้นการเรยีนการสอน  

3. งานวิจยัท่ีเก่ียวกบัส่ือดิจิทลัท่ีใช้ในการเรียนการสอนภาษาเยอรมนัในฐานะภาษาต่างประเทศ  

จากการทบทวนวรรณกรรมทีเ่กีย่วกบัสื่อดจิทิลัทีใ่ชใ้นการเรยีนการสอนภาษาเยอรมนัในฐานะภาษาต่างประเทศ พบว่า 

Radke (2021) ไดแ้บ่งหน้าทีข่องสือ่ดจิทิลัเป็น 3 ดา้น ไดแ้ก่ 1. สือ่ดจิทิลัในฐานะแหล่งขอ้มลู 2. สือ่ดจิทิลัในการเป็นตวัช่วยเตรยีม

สอน และ 3. สือ่ดจิทิลัทีนํ่าไปใชใ้นการเรยีนการสอนเพื่อใหเ้กดิประสทิธภิาพ จากการใชส้ือ่ดจิทิลัพบว่าผูเ้รยีนไดร้บัการกระตุ้นให้

มสี่วนร่วมในการเรยีนจากการแสดงความเหน็ใต้คลปิ ส่งเสรมิการสอนแบบ project-based learning และสามารถใชส้ื่อดจิทิลัใน

การตรวจสอบความตรงต่อเวลาในการสง่การบา้น  

Adamczak-Krystofowicz, Stork, & Trojan (2015) ไดก้ล่าวถงึในบทความเกีย่วกบัพอ็ดแคสตซ์ึง่ไดม้กีารทาํแบบสอบถาม

นักศกึษาในชัน้เรยีนภาษาเยอรมนัเรื่องการเขา้ถงึพอ็ดแคสตด์ว้ยโทรศพัทม์อืถอืที ่TU Darmstadt ในปี 2013 พบว่านักศกึษาเหน็

ว่าพอ็ดแคสต์น่าสนใจและเขา้ถึงพอ็ดแคสต์ได้ เพยีงแต่ต้องการใหผู้้สอนแนะนําเพิม่เตมิ พอ็ดแคสต์นัน้เขา้ถึงง่าย หลากหลาย 

ทันสมัย  สมจริงและมีมีหัวข้อที่หลากหลาย (Trojan, 2012 as cited in Adamczak-Krystofowicz, Stork, & Trojan 2015)  

เมื่อผู้เรยีนได้รบัการกระตุ้นจากการที่ผู้สอนในใช้พอ็ดแคสต์กจ็ะช่วยเรื่องการเรยีนภาษาได้ (Adamczak-Krystofowicz, Stork,  

& Trojan, 2015)  
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บทความของ Nanga-Me-Abengmoni (2020) ไดก้ล่าวถงึขอ้ดกีารเขา้ถงึสื่อดจิทิลัผ่านอุปกรณ์สื่อสารในการเรยีนการสอน

ภาษาเยอรมนัจากแบบสอบถาม ดงัน้ี 1. ผูเ้รยีนไดร้บัการพฒันาทกัษะเทคโนโลย ี2.ผูเ้รยีนเกดิแรงบนัดาลใจในการเรยีนมากขึน้  

3. การเรยีนผ่านโทรศพัทม์อืถอืทาํใหผู้เ้รยีนสามารถเรยีนรูด้ว้ยตนเองจากขอ้ผดิพลาดทีเ่กดิขึน้ และสามารถนําไปพฒันาปรบัปรุง

ใหด้ขี ึน้ได ้4.สามารถเรยีนรูไ้ดทุ้กทีทุ่กเวลาทาํใหเ้ครยีดน้อยลงกว่าการเรยีนในชัน้เรยีน  
จากการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวขอ้งพบว่าสื่อดิจทิลันัน้สามารถนําไปใช้เพื่อเพิ่มประสทิธภิาพในการเรียนการสอน

ภาษาเยอรมันได้ กระตุ้นความสนใจและการมีส่วนร่วมของผู้เรียน การเรียนการสอนมีความกดดันลดลงและสนุกมากขึ้น 

นอกจากนัน้ยงัสามารถเขา้ถงึไดทุ้กทีทุ่กเวลาขึน้อยู่กบัความสะดวกของผูเ้รยีน  

 

วิธีการศึกษา 

ในการศกึษาครัง้น้ีผู้วจิยัเลอืกศกึษาสื่อดจิทิลัที่ผลติมาเพื่อการเรยีนการสอนภาษาเยอรมนัระดบั A1 – B1 จากเวบ็ไซต์ 

Deutsche Welle และ Goethe-Institut สื่อที่คดัเลือกน้ีคือสื่อทัง้หมดที่ปรากฏในสองเว็บไซต์และมรีะดบัภาษา A1 – B1 โดยมี

ข ัน้ตอนดงัน้ี  

1. ผูว้จิยัรวบรวมสือ่ดจิทิลัทีอ่ยู่ในระดบั A1–B1 ไดแ้ก่รายการต่อไปน้ี  

สื่อการเรียนการสอนที่มาจากเว็บไซต์ Deutsche Welle (https://learngerman.dw.com/de/deutsch-lernen/s-9095)  

มทีัง้หมด 10 ชุด ไดแ้ก่   

1. Harry – gefangen in der Zeit (DW-1)   

2. Mission Berlin (DW-2)  

3. Deutsch – warum nicht? (DW-3)  

4. Deutschtrainer (DW-4)  

5. Das Deutschlandlabor (DW-5)  

6. Top-Thema mit Vokabeln (DW-6)  

7. Deutsch im Job – Profis gesucht (DW-7)  

8. ABC Start mit dem Alphabet (DW-8)  

9. Nicos Weg (Teil 1 und 2) (DW-9)  

10. Deine Band (DW-10)  

สือ่การเรยีนการสอนทีม่าจากเวบ็ไซต ์Goethe-Institut (https://www.goethe.de/de/spr/ueb.html) มทีัง้หมด 11 ชุด ไดแ้ก่  

1. Deutsch am Arbeitsplatz Online-Übungen zur Kommunikation im Beruf (GI-1)  

2. Training für den Beruf – Kommunikation im Unternehmen (GI-2)  

3. Training für den Beruf – Arbeitssuche in Deutschland (GI-3)  

4. Der Superheld*innen- Campus (GI-4)  

5. Erste Wege in Deutschland (GI-5)  

6. Liebe auf Deutsch (GI-6)  

7. Blog: Der gute Freund (GI-7)  

8. Die Einladung zur Hochzeit (GI-8)  

9. Fotokiste – Leben in Deutschland (GI-9)  

10. 24h Deutsch (GI-10)  

11. Unsere Straße (GI-11)  
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2. ผูว้จิยัวเิคราะหเ์น้ือหาทางไวยากรณ์ คําศพัทแ์ละสาํนวน ทกัษะทางภาษาทีส่ื่อต้องการพฒันา รูปแบบการนําเสนอและ

สว่นประกอบของสือ่ และทฤษฎกีารเรยีนการสอนภาษาเยอรมนัทีใ่ชใ้นการสรา้งสือ่  

3. ผูว้จิยัวเิคราะหแ์ละเปรยีบเทยีบสือ่ดจิทิลัจากทัง้สองเวบ็ไซต ์ 

4. สรุปผลการวจิยั 

 

ผลการศึกษา  

ผลจากการวเิคราะหส์ื่อดจิทิลัทีอ่อกแบบมาเพื่อการเรยีนการสอนจากทัง้สองเวบ็ไซต ์จะนําเสนอตามประเดน็วเิคราะหท์ัง้  

4 ประเดน็ทีศ่กึษาเรยีงลาํดบักนัไป  

1. เน้ือหาของส่ือ ในสว่นของประเดน็เน้ือหาของสือ่สามารถแบ่งออกไดเ้ป็น เน้ือหาทางไวยากรณ์ และคาํศพัทแ์ละสาํนวน  

1.1 เน้ือหาไวยากรณ์ท่ีปรากฏในส่ือ    
เน้ือหาไวยากรณ์ในงานวจิยัน้ีผูว้จิยัไดแ้บ่งเป็นหวัขอ้ต่อไปน้ี ไดแ้ก่ Verb, Nomen, Pronomen, Artikelwörter, Partikeln, 

Adjektive, Zahlwörter, Adverbien, Präpositionen, Konjunktionen และ Satz จากการวิเคราะห์พบว่าสื่อดิจิทลัจาก Deutsche 

Welle ทีนํ่าเสนอเน้ือหาไวยากรณ์ครบทุกหมวดมจีํานวน 2 ชุด คอื สื่อชุด DW-1 และ DW-9 ในขณะทีส่ื่อชุด DW-4, DW-5 และ 

DW-6 ไม่ได้นําเสนอเน้ือหาทางไวยากรณ์ ส่วนสื่อจาก Goethe- Institut ไม่มีสื่อใดที่นําเสนอเน้ือหาไวยากรณ์ครบถ้วน แต่ม ี

บางสือ่ ไดแ้ก่ GI-10 และ GI-11 ทีม่กีารกล่าวถงึเน้ือหาไวยากรณ์  

จากการวิเคราะห์ทําให้เห็นว่าหากสื่อไม่ได้เน้นการสอนไวยากรณ์โดยตรง เน้ือหาส่วนน้ีจะไม่ได้ถูกนําเสนออย่าง

ตรงไปตรงมา แต่จะแทรกในเน้ือเรื่องและแบบฝึกหดัประกอบสือ่แต่ละชุด ผูใ้ชส้ือ่จงึจะไดเ้รยีนรูท้างออ้มโดยการสงัเกตผ่านการใช้

ภาษา การชมสือ่และการทาํแบบฝึกหดั   

1.2 ศพัทแ์ละสาํนวนท่ีปรากฏในส่ือ  

คาํศพัทแ์ละสาํนวนทีป่รากฏในสื่อทีว่เิคราะหส์ามารถแบ่งออกเป็น 2 หวัขอ้ใหญ่ คอื รปูแบบการนําเสนอ และขอบเขตของ

ศพัทแ์ละสาํนวนทีนํ่าเสนอ   

1.2.1 รปูแบบการนําเสนอคาํศพัทแ์ละสาํนวน    
การปรากฏของคําศพัทแ์ละสํานวนในสื่อทัง้หมดที่นํามาวเิคราะห์พบว่า มสีื่อจํานวน 9 ชุดจาก Deutsche Welle และสื่อ

จํานวน 2 ชุดจาก Goethe-Institut ที่มีการแบ่งคําศพัท์และสํานวนอย่างชัดเจน กล่าวคือมีการรวบรวมคําศพัท์และสํานวนที่

นําเสนอในสื่อแต่ละชุดออกมาอย่างชดัเจน สามารถเขา้ถึงได้จากแถบเมนูหรอืท้ายบทเรยีน ในขณะที่สื่อจาก Deutsche Welle 

จํานวน 1 ชุด และสื่อจาก Goethe-Institut จํานวน 9 ชุดทีไ่ม่ไดนํ้าเสนอคําศพัทอ์อกเป็นหมวดหมู่ชดัเจน จะนําเสนอผ่านเน้ือหา 

ในสือ่  

1.2.2 ขอบเขตของคาํศพัทแ์ละสาํนวน  

ผลการศกึษาสื่อจากทัง้ 2 เวบ็ไซตพ์บว่าขอบเขตของคาํศพัทแ์ละสาํนวนมคีวามสอดคลอ้งกนักบัเน้ือหาทีนํ่าเสนอในสือ่แต่

ละตอนและแต่ละชุด เช่น หากเน้ือหาในสื่อเกี่ยวกบัความเจบ็ป่วย คําศพัท์และสํานวนจะนําเสนอเรื่องความเจ็บป่วยทัง้หมด  

เป็นตน้  

2. ทกัษะทางภาษาท่ีส่ือต้องการพฒันา  

ในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศจะแบ่งทักษะออกเป็น 4 ทักษะ คือ การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน  

ในการเรยีนการสอนภาษาต่างประเทศจะมกีารฝึกแยกทกัษะและรวมทกัษะตามความเหมาะสม (Stork as cited in Hallet and 

Königs 2010, 101) จากการวเิคราะหส์ื่อพบว่าในแต่ละสื่อจะมทีกัษะทีเ่น้นเป็นพเิศษมากกว่าทกัษะอื่น ๆ และในบางสื่อผูใ้ชส้ือ่จะ

ไดฝึ้กแค่ทกัษะเดยีว ทกัษะในสื่อทีเ่น้นเป็นพเิศษสามารถเหน็ไดจ้ากการใชส้ื่อ ทกัษะทีเ่น้นจะโดดเด่นเป็นพเิศษ ผูใ้ชส้ื่อจะไดฝึ้ก

ทกัษะนัน้โดยตรงและเขม้ขน้กว่าทกัษะอื่น ๆ ดงัรายละเอยีดทีป่รากฏใน Table 1  
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Table 1 Analysis of developed language skills from selected digital learning resources  
                                    Language skills 

 

Digital learning resources 

Listening 

(Hören) 

Speaking 

(Sprechen) 

Reading 

(Lesen) 

Writing 

(Schreiben) 

Harry – gefangen in der Zeit (DW-1) x    

Mission Berlin (DW-2) x    

Deutsch – warum nicht? (DW-3) x    

Deutschtrainer (DW-4)  x   

Das Deutschlandlabor (DW-5) x    

Top- Thema mit Vokabeln (DW-6) x    

Deutsch im Job – Profis gesucht (DW-7) x  x  

ABC Starte mit dem Alphabet (DW-8)  x   

Nicos Weg (Teil 1 und 2) (DW-9) x    

Deine Band (DW-10) x    

Deutsch am Arbeitsplatz Online-Übungen zur 

Kommunikation im Beruf (GI-1) 
x  x x 

Training für den Beruf – Kommunikation im 

Unternehmen (GI-2) 
x x x  

Training für den Beruf – Arbeitssuche in 

Deutschland (GI-3) 
x x x  

Der Superheld*innen- Campus (GI-4) x  x  

Erste Wege in Deutschland (GI-5) x  x  

Liebe auf Deutsch (GI-6)   x  

Blog: Der gute Freund (GI-7)   x x 

Die Einladung zur Hochzeit (GI-8) x  x  

Fotokiste – Leben in Deutschland (GI-9) x  x  

24h Deutsch (GI-10) x    

Unsere Straße (GI-11) x  x  

 

จาก Table 1 จะเหน็ว่าสื่อที่วเิคราะห์มลีกัษณะการเน้นทกัษะทัง้ 4 ที่แตกต่างกนัออกไป โดยมทีัง้ สื่อที่เน้นทกัษะหลกั  

1 ดา้น สือ่ทีเ่น้นทกัษะหลกั 2 ดา้นและสือ่ทีเ่น้นทกัษะหลกัมากกว่า 2 ดา้น  

2.1 ส่ือท่ีเน้นทกัษะหลกั 1 ด้าน พบว่า มจีาํนวน 11 ชุด ไดแ้ก่ สื่อชุด DW-1, DW-2, DW-3, DW-4, DW-5, DW-6, DW-

8, DW-9, DW-10, GI-6 และ GI-10  โดยมคีวามถี่ทีพ่บเรยีงตามลําดบัต่อไปน้ี คอื ทกัษะการฟัง การพูด การอ่าน สว่นสื่อทีเ่น้น

การเขยีนเพยีงดา้นเดยีวนัน้ไม่พบ  

สื่อทีเ่น้นทกัษะการฟังด้านเดยีวมจีํานวน 8 ชุด ได้แก่ สื่อชุด DW-1, DW-2, DW-3, DW-5, DW-6, DW-9, DW-10 และ  

GI-10 ในสื่อเหล่าน้ีจะเน้นการฟัง ผูใ้ชส้ื่อจะตอ้งใชท้กัษะการฟังเพื่อทาํความเขา้ใจเน้ือหาหรอืเน้ือเรื่องทีนํ่าเสนอในสื่อ เช่น สื่อชุด 
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DW-2 ผู้ใช้สื่อจะไดฟั้งเน้ือหาภาษาเยอรมนัแต่มภีาษาองักฤษปะปนบ้าง ทําให้ได้พฒันาการฟัง สื่อชุด DW-5 นําเสนอเป็นคลปิ

วดิโีอในภาษาเยอรมนั ทาํใหช้่วยฝึกทกัษะการฟังผ่านการชมคลปิได ้เป็นตน้  

สื่อทีเ่น้นทกัษะการพูดเพยีงดา้นเดยีวมจีํานวน 2 ชุด คอื สื่อชุด DW-4 และ DW-8 การพูดในสื่อทัง้สองชุดน้ีเน้นการออก

เสยีงตามคลปิวดิโีอ ในสื่อชุด DW-4 เน้นฝึกการออกเสยีงคําและประโยค ส่วนสื่อชุด DW-8 เน้นการออกเสยีงพยญัชนะ สระและ

ตวัเลขในภาษาเยอรมนัและคาํศพัทท์ีม่พียญัชนะและสระนัน้ ๆ ประกอบ  

สือ่ทีเ่น้นทกัษะการอ่านเพยีงดา้นเดยีว คอื สือ่ชุด GI-6 Liebe auf Deutsch ผูใ้ชส้ือ่จะไดฝึ้กอ่านการต์ูนภาษาเยอรมนัพรอ้ม

ทัง้สามารถเลอืกสถานการณ์ได ้   

2.2 ส่ือท่ีเน้นทกัษะการเรียนรู ้2 ด้าน พบว่า มจีาํนวน 8 ชุด ไดแ้ก่ สือ่ชุด DW-7, GI-4, GI-5, GI-7, GI-8, GI-9 และ GI-

11 โดยส่วนใหญ่จะเน้นทกัษะการฟังและการอ่าน เช่น สื่อชุด GI-5 เป็นคลปิวดิโีอพร้อมคําบรรยาย ทําให้ผู้ใช้สื่อได้ฝึกทัง้สอง

ทกัษะพรอ้ม ๆ กนั อย่างไรกต็าม พบว่ามกีารเน้นทกัษะการอ่านและการเขยีนควบคู่กนัไปดว้ยการนําเสนอเป็นกระทูท้ีผู่ใ้ชส้ือ่จะ

อ่านกระทูแ้ละแสดงความเหน็โตต้อบดว้ยการเขยีน ดงัปรากฏในสือ่ชุด GI-7  

2.3 ส่ือท่ีเน้นทกัษะจาํนวน 3 ด้าน พบว่า ม ี3 ชุด ไดแ้ก่ สื่อชุด GI-1, GI-2 และ GI-3 สื่อชุด GI-1 เน้นฝึกทกัษะการฟัง 

การอ่านและการเขยีน สว่นสือ่ชุด GI-2 และ GI-3 นัน้เน้นทกัษะการฟัง การพดู และการอ่าน   

จากการวเิคราะหป์ระเดน็ทกัษะทางภาษาทีส่ื่อต้องการพฒันา พบว่าสื่อของ Deutsche Welle (DW) ไม่ไดเ้น้นทกัษะหลกั

หลายดา้นพรอ้ม ๆ กนั ในขณะทีส่ือ่จาก Goethe-Institut (GI) เน้นทกัษะทางภาษาทีห่ลากหลายดา้นกว่า  

3. รปูแบบการนําเสนอและส่วนประกอบของส่ือ 

ในหวัขอ้น้ีจะนําเสนอรปูแบบการนําเสนอเน้ือหาและสว่นประกอบทีพ่บในสื่อ ซึง่สามารถจาํแนกออกเป็นประเภทต่าง ๆ ได้

ดงัน้ี คอื คลปิเสยีง คลปิวดิโีอ บทอ่าน เกม เน้ือหาไวยากรณ์พรอ้มคาํศพัทแ์ละสาํนวน แบบฝึกหดั คู่มอืสือ่ และตน้ฉบบับทฟังจาก

คลปิเสยีงและ/หรอืคลปิวดิโีอ 

Table 2 Presentations and contents of selected digital learning resources 

                    Presentations and 

                     contents 

  Digital learning 

       resources 

Sound  

clips 

Video  

clips 

Reading  

texts 
Games 

Grammar/ 

vocabulary 

Video  

clips 

Reading 

texts 
Games 

Harry – gefangen in der Zeit (DW-1)  x   x x x x 

Mission Berlin (DW-2) x       x 

Deutsch – warum nicht? (DW-3) x    x x x x 

Deutschtrainer (DW-4)  x   x x   

Das Deutschlandlabor (DW-5)  x   x x x x 

Top- Thema mit Vokabeln (DW-6) x    x x  x 

Deutsch im Job – Profis gesucht 

(DW-7) 
 x   x x x x 

ABC Starte mit dem Alphabet (DW-8)  x   x x   

Nicos Weg (Teil 1 und 2) (DW-9)  x   x x  x 

Deine Band (DW-10)  x   x x x x 
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Table 2 Presentations and contents of selected digital learning resources (cont.) 

                    Presentations and 

                     contents 

  Digital learning 

       resources 

Sound  

clips 

Video  

clips 

Reading  

texts 
Games 

Grammar/ 

vocabulary 

Video  

clips 

Reading 

texts 
Games 

Deutsch am Arbeitsplatz Online-

Übungen zur Kommunikation im 

Beruf (GI-1) 

x x x  x x x x 

Training für den Beruf – 

Kommunikation im Unternehmen (GI-

2) 

     x   

Training für den Beruf – 

Arbeitssuche in Deutschland (GI-3) 
     x   

Der Superheld*innen- Campus (GI-4)   x x x    

Erste Wege in Deutschland (GI-5)  x    x  x 

Liebe auf Deutsch (GI-6)   x      

Blog: Der gute Freund (GI-7)   x      

Die Einladung zur Hochzeit (GI-8)   x x     

Fotokiste – Leben in Deutschland 

(GI-9) 
x     x   

24h Deutsch (GI-10)  x       

Unsere Straße (GI-11) x        

จาก Table 2 รปูแบบการนําเสนอและสว่นประกอบของสือ่ทีศ่กึษาสามารถสรุปผลการศกึษาไดด้งัน้ี 

3.1 ส่ือท่ีมีแบบฝึกหดั พบว่ามแีบบฝึกหดัในสือ่จาํนวน 14 ชุด ไดแ้ก่ DW-1, DW-3, DW-4, DW-5, DW-6, DW-7, DW-8, 

DW-9, DW-10, GI-1, GI-2, GI-3, GI-5 และ GI-9 แบบฝึกหดัในทีน้ี่จะพบหลงัจากที่ฟังหรอืชมสื่อเพื่อเป็นการทบทวนเน้ือหาที่

เรยีนไป แบบฝึกหดัมคีวามหลากหลาย เช่น การเรยีงประโยค การเลอืกคาํตอบทีถู่กตอ้ง เป็นตน้  

3.2 ส่ือท่ีมีเน้ือหาไวยากรณ์และคาํศพัท ์พบว่ามเีน้ือหาไวยากรณ์และคาํศพัทใ์นสือ่จาํนวน 11 ชุด ไดแ้ก่ DW-1, DW-3, 

DW-4, DW-5, DW-6, DW-7, DW-8, DW-9, DW-10, GI-1 และ GI-4 เน้ือหาเหล่าน้ีมกัจะปรากฏในเมนูเพิม่เติม ส่วนคําศพัท์

มกัจะอยู่หลงัแบบฝึกหดัของสือ่แต่ละชุดเป็นการรวบรวมคาํศพัทแ์ละสาํนวนทัง้หมดทีป่รากฏในแต่ละตอน 

3.3 ส่ือท่ีมีคลิปวิดีโอ พบว่ามคีลปิวดิโีอในสื่อจาํนวน 10 ชุด ไดแ้ก่ DW-1, DW-4, DW-5, DW-7, DW-8, DW-9, DW-10, 

GI-1, GI-5 และ GI-10 พบทัง้คลปิทีเ่ป็นนกัแสดง คลปิทีม่พีธิกีรและคลปิแอนิเมชนั 

3.4 ส่ือท่ีมีต้นฉบบับทฟัง พบว่ามีต้นฉบบับทฟังในสื่อจํานวน 10 ชุด ได้แก่ ชุด DW-1, DW-2, DW-3, DW-5, DW-6, 

DW-7, DW-9, DW-10, GI-1 และ GI-5 ต้นฉบบับทฟังจะนําเสนอบทพูดในคลิปวิดีโอ คลิปเสยีง ประโยคบทสนทนาทัง้หมด 

ทีป่รากฏในคลปิ ในบางสือ่จะพบในแถบเมนูเพิม่เตมิและในบางสือ่จะพบใตค้ลปิวดิโีอหรอืคลปิเสยีง 

3.5 ส่ือท่ีมีคลิปเสียง พบว่ามคีลปิเสยีงในสื่อจาํนวน 6 ชุด ไดแ้ก่ DW-2, DW-3, DW-6, GI-1, GI-9 และ GI-11 เน้ือหาใน

คลปิเสยีงจะแตกต่างกนัไปตามเน้ือหาของสื่อแต่ละชุด มกีารพบคลปิเสยีงต่าง ๆ เช่น คลปิละครเสยีงและมกีารบรรยายประกอบ 

คลปิเสยีงสมัภาษณ์บุคคล คลปิเสยีงบทสนทนา เป็นตน้ 

3.6 ส่ือท่ีมีบทอ่าน พบว่ามีบทอ่านในสื่อจํานวน 5 ชุด ได้แก่ GI-1, GI-4, GI-6, GI-7 และ GI-8 บทอ่านที่พบม ี

ความหลากหลาย เช่น บทสมัภาษณ์ บทสนทนาของตวัละคร เป็นตน้  



Journal of Arts and Thai Studies                                    An Analysis of Digital Learning Resources in German for A1–B1 levels 

 
Vol.46 No.2 May-August 2024   9 

3.7 ส่ือท่ีมีคู่มือการใช้ส่ือหรือคู่มือประกอบการสอน พบว่ามคีู่มอืการใชส้ื่อหรอืคู่มอืประกอบการสอนในสื่อจํานวน 5 

ชุด ไดแ้ก่ DW-1, DW-3, DW-5, DW-7, DW-10 และ GI-1 ในคู่มอืเหล่าน้ีมคีาํแนะนําในการนําสือ่ไปใชใ้นการเรยีนการสอน ขอ้มลู

ทัว่ไปของสือ่นัน้ ๆ  

3.8 ส่ือท่ีเป็นรปูแบบเกม พบว่าสือ่ทีเ่ป็นรปูแบบเกมมจีาํนวน 2 ชุด ไดแ้ก่ GI-4 และ GI-8 สือ่ทีเ่ป็นเกมจะแตกต่างจากสือ่

ชุดอื่น ๆ เน่ืองจากผูใ้ชส้ือ่จะตอ้งเล่นเกมฝ่าด่านไปเรื่อย ๆ ในแต่ละด่านจะไดท้าํกจิกรรม เช่น จบัคู่คาํศพัท ์หาสิง่ของตามคาํศพัท ์

เป็นตน้ ไม่ไดม้กีารนําเสนอเน้ือหาอย่างตรงไปตรงมา 
เมื่อวิเคราะห์และเปรียบเทียบรูปแบบการนําเสนอและส่วนประกอบของสื่อพบว่าสื่อจาก Deutsche Welle ส่วนใหญ่มี

สว่นประกอบของสือ่ค่อนขา้งหลากหลายตัง้แต่ 2–5 สว่นประกอบ สือ่จาก Goethe-Institut มสีว่นประกอบเพยีง 1–3 สว่นประกอบ 
แต่สื่อที่มีส่วนประกอบมากที่สุดจํานวน 7 ส่วนประกอบคือ สื่อชุด GI-1 มาจาก Goethe-Institut สามารถสรุปได้ว่าสื่อจาก 
Deutsche Welle มสีว่นประกอบมากกว่าสือ่จาก Goethe-Institut  

4. ทฤษฎีการเรียนการสอนภาษาเยอรมนัท่ีใช้ในการสรา้งส่ือ 
ในบทความวจิยัน้ีใช้ทฤษฎีการเรยีนการสอนภาษาเยอรมนัในการวเิคราะห์สื่อจํานวน 3 ทฤษฎี ได้แก่ 1. Audio-visual 

Method ( Die audiovisuelle Methode ( AVM) ) , 2. Communicative Approach ( Der kommunikative Ansatz ( KA) )  แ ล ะ  
3. Intercultural Approach (Der interkulturelle Ansatz (IA)) เน่ืองจากทัง้สามทฤษฎีน้ีพบในสื่อดิจิทัลที่เลือกมานําเสนอใน
บทความ Table 3 Analysis of teaching German language Theories in selected digital learning resources 

Table 3 Teaching German language Theories used for designing selected digital learning resources 

                                                                   Teaching German  

                                                                  Language theories         

Digital learning resources 

AVM KA IA 

Harry – gefangen in der Zeit (DW-1)  x x x 

Mission Berlin (DW-2)   x  

Deutsch – warum nicht? (DW-3)   x x 

Deutschtrainer (DW-4)  x x x 

Das Deutschlandlabor (DW-5)   x x 

Top- Thema mit Vokabeln (DW-6)   x x 

Deutsch im Job – Profis gesucht (DW-7)   x x 

ABC Starte mit dem Alphabet (DW-8)  x x  

Nicos Weg (Teil 1 und 2) (DW-9)   x x 

Deine Band (DW-10)   x x 

Deutsch am Arbeitsplatz Online-Übungen zur Kommunikation 

im Beruf (GI-1)  
 x x 

Training für den Beruf – Kommunikation im Unternehmen (GI-2)   x x 

Training für den Beruf – Arbeitssuche in Deutschland (GI-3)   x x 

Der Superheld*innen- Campus (GI-4)   x  

Erste Wege in Deutschland (GI-5)   x x 

Liebe auf Deutsch (GI-6)   x  
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Table 3 Teaching German language Theories used for designing selected digital learning resources (cont.) 

                                                                   Teaching German  

                                                                  Language theories         

Digital learning resources 

AVM KA IA 

Blog: Der gute Freund (GI-7)   x x 

Die Einladung zur Hochzeit (GI-8)   x  

Fotokiste – Leben in Deutschland (GI-9)   x x 

24h Deutsch (GI-10)   x x 

Unsere Straße (GI-11)   x  

จากการวเิคราะหท์ฤษฎกีารเรยีนการสอนภาษาเยอรมนัทีใ่ชใ้นการสรา้งสือ่ใน Table 3 พบว่า 

4.1 ทฤษฎีการเรียนการสอนภาษาเยอรมนัท่ีใช้ในการสร้างส่ือ พบว่า ทฤษฎีที่พบมากที่สุดและพบในสื่อทุกชุด คอื

Communicative Approach (Der kommunikative Ansatz (KA)) จากนัน้พบทฤษฎี Intercultural Approach (Der interkulturelle 

Ansatz (IA)) ในสื่อจํานวน 15 ชุด และทฤษฎีที่พบน้อยที่สุดคือ Audio-visual Method (Die audiovisuelle Methode (AVM))  

พบในสือ่จาํนวน 3 ชุด 

4.2 ทฤษฎี Communicative Approach (Der kommunikative Ansatz (KA)) ปรากฏในสื่อทุกชุด เน่ืองจากสื่อทุกชุดมี

ภาษาทีใ่ชส้ือ่สารในชวีติประจาํวนั เน้นการฝึกทกัษะทางภาษาไดแ้ก่ การฟัง การพดู การอ่าน และการเขยีน  

4.3 ทฤษฎี Intercultural Approach (Der interkulturelle Ansatz (IA)) พบว่า ในสื่อจํานวน 15 ชุด ไดแ้ก่ DW-1, DW-

3, DW-4, DW-5, DW-6, DW-7, DW-9, DW-10, GI-1, GI-2, GI-3, GI-5, GI-7, GI-9 และ GI-11 ในสื่อเหล่าน้ีพบการสอดแทรก

ความรูค้วามเขา้ทางวฒันธรรม เมื่อใชส้ือ่สามารถเกดิความรูค้วามเขา้ใจวฒันธรรมของประเทศทีใ่ชภ้าษาเยอรมนั 

4.4 ทฤษฎี Audio-visual Method (Die audiovisuelle Methode (AVM)) พบว่า มีจํานวน 3 ชุด ได้แก่ DW-1, DW-4 

และ DW-8 ลกัษณะการนําเสนอตามแนวทางของทฤษฎน้ีีจะเน้นการสอนและทวนคําศพัท ์สาํนวน และเน้ือหาอื่น ๆ ซํ้า ๆ ทําให้

ผูใ้ชส้ือ่จดจาํและเขา้ใจเน้ือหาทีส่ ือ่ตอ้งการนําเสนอได ้  

จากขอ้มลูทัง้หมดสามารถสรุปไดว้่าในสื่อทุกชุด ทัง้สือ่จาก Deutsche Welle และ Goethe-Institut มทีฤษฎ ีCommunicative 

Approach (Der kommunikative Ansatz (KA)) ในลําดบัถดัมาพบทฤษฎี Intercultural Approach (Der interkulturelle Ansatz (IA)) 

ทีพ่บในสื่อของ Deutsch Welle จํานวน 8 ชุดจากทัง้หมด 10 ชุด และพบในสื่อจาก Goethe-Insitut จํานวน 7 ชุดจาก 11 ชุด ส่วน

ทฤษฎ ีAudio-visual Method (die audiovisuelle Methode (AVM)) พบเฉพาะในสือ่จาก Deutsche Welle โดยมจีํานวนเพยีง 3 ชุด

เท่านัน้  นอกจากน้ียงัพบว่าในสือ่ทัง้หมด 14 ชุด พบทฤษฎจีาํนวน 2 ทฤษฎใีน 1 สือ่ ทฤษฎทีีพ่บในสือ่เหล่านัน้คอื Communicative 

Approach (Der kommunikative Ansatz (KA)) และทฤษฎ ีIntercultural Approach (Der interkulturelle Ansatz (IA)) ในสือ่ของ DW-

4 พบทฤษฎี 2 ทฤษฎีเช่นกัน แต่เป็นทฤษฎี Communicative Approach (Der kommunikative Ansatz (KA)) และ Audio-visual 

Method (Die audiovisuelle Methode (AVM)) และในสือ่ชดุ DW-1 และ DW-4 พบทฤษฎทีัง้หมด 3 ทฤษฎ ี 

 

สรปุผลการศึกษา  

ผลการศกึษาสามารถสรุปไดเ้ป็นหวัขอ้ต่อไปน้ี   
1. ด้านเน้ือหาไวยากรณ์ คําศพัท์และสํานวน พบว่าสื่อจาก DW มสีื่อที่นําเสนอไวยากรณ์ตรงไปตรงมาอย่างครบถ้วน 

ในขณะทีส่ื่อจาก GI ไม่เน้นการนําเสนอเน้ือหาทางไวยากรณ์โดยตรง ส่วนดา้นคําศพัทแ์ละสาํนวนพบว่า สื่อจํานวนมากกว่าจาก 

DW มกีารรปูแบบการนําเสนอคาํศพัทท์ีช่ดัเจน คอื การนําเสนอศพัทแ์ละสาํนวนในแถบเมนูแยกหรอืนําเสนอทา้ยบทเรยีน สว่นสือ่
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จาก GI ส่วนใหญ่ไม่มกีารแยกหมวดหมู่ออกมาอย่างชดัเจน ดา้นขอบเขตของคําศพัทแ์ละสาํนวนพบว่าสื่อจากทัง้สองเวบ็ไซต์มี

ขอบเขตคาํศพัทแ์ละสาํนวนทีเ่กีย่วขอ้งกบัเน้ือเรื่อง  

2. ดา้นทกัษะทางภาษาทีส่ื่อต้องการพฒันา พบว่าสื่อจากเวบ็ไซต ์GI จํานวนมากกว่าสื่อจากเวบ็ไซต์ DW เน้นทกัษะทาง

ภาษาทีห่ลากหลายดา้นกว่า  

3. ดา้นรูปแบบการนําเสนอและส่วนประกอบของสื่อ สื่อจาก DW มสี่วนประกอบของสื่อทีม่มีากกว่าสื่อจาก GI แต่ในดา้น

รปูแบบการนําเสนอพบว่าสือ่จาก GI มรีปูแบบการนําเสนอทีห่ลากหลายกว่า ไดแ้ก่ การนําเสนอในรปูแบบของเกม การนําเสนอใน

รปูแบบบทอ่าน   

4. ด้านทฤษฎีการเรียนการสอนภาษาเยอรมันที่ใช้ในการสร้างสื่อ จากการศึกษาทําให้เห็นว่าสื่อทุกชุดมีทฤษฎี 

Communicative Approach (Der kommunikative Ansatz (KA)) จากนัน้พบทฤษฎี Intercultural Approach (Der interkulturelle 

Ansatz (IA)) ในสื่อของ DW จํานวน 8 ชุด และสื่อจาก GI จํานวน 7 ชุด และพบว่ามสีื่อเพยีง 3 ชุดจาก DW ที่มทีฤษฎ ีAudio-

visual Method (Die audiovisuelle Methode (AVM))   

ผลการวเิคราะหแ์ละเปรยีบเทยีบสือ่การเรยีนการสอนภาษาเยอรมนัแบบดจิทิลัจากเวบ็ไซต ์Deutsche Welle และ Goethe-

Institut ทําให้เหน็ว่าสื่อดจิทิลัจากทัง้สองเวบ็ไซต์มจีุดทีเ่หมอืนและแตกต่างกนัไป ทัง้ลกัษณะของสื่อดจิทิลัประเภทต่าง ๆ และ

เปรยีบเทยีบ เน้ือหา รูปแบบการนําเสนอ ทกัษะทางภาษาที่ต้องการพฒันา และทฤษฎีการเรยีนการสอนภาษาเยอรมนัทีใ่ชใ้น 

การสร้างสื่อแต่ละประเภท ผลของการวเิคราะห์และเปรยีบเทยีบน้ีทําใหเ้หน็ภาพได้ชดัเจนขึน้ เน่ืองจากมกีารจดัหมวดหมู่และ

แสดงผลทัง้ความเหมือนความต่าง นอกจากนัน้จากการวิเคราะห์ทฤษฎีการเรียนการสอนที่พบในสื่อ พบว่าทฤษฎีการเรยีน 

การสอนที่ เกิดขึ้นใหม่ ได้แ ก่  Communicative Approach (Der kommunikative Ansatz (KA) )  และ  Intercultural Approach  

(Der interkulturelle Ansatz (IA))  พบบ่อยกว่าหากเทยีบกบัทฤษฎ ีAudio-visual Method (Die audiovisuelle Methode (AVM)) 

ที่เกดิขึน้ก่อน ทําให้เหน็ว่าสื่อดจิทิลัมุ่งเน้นการเรยีนภาษาเพื่อการสื่อสารได้อย่างถูกต้องและเหมาะสมกบับรบิททางวฒันธรรม 

นอกจากนัน้ยงัแสดงใหเ้หน็ว่าการสือ่สารขา้มวฒันธรรมมบีทบาทสาํคญัในการเรยีนการสอนภาษาในปัจจุบนั  

ทัง้น้ีการวเิคราะหแ์ละเปรยีบเทยีบรปูแบบ เน้ือหา ทกัษะทางภาษา รวมถงึทฤษฎกีารเรยีนการสอนภาษาเยอรมนัจะแสดง

ใหเ้หน็ว่าในสือ่แต่ละชุดมเีน้ือหาทีแ่ตกต่างกนัไป สือ่บางชุดมเีน้ือหาค่อนขา้งครบถว้น แต่ในขณะทีส่ือ่ชุดอื่นมเีน้ือหาน้อยกว่า แต่ก็

ไม่ได้เป็นตัวชี้วดัด้านคุณภาพของสื่อ ขึ้นอยู่กับจุดประสงค์ในการสร้างสื่อแต่ละชุด และการนําสื่อเหล่าน้ีไปใช้จะขึ้นอยู่กบั

จุดประสงคก์ารเรยีนรูข้องผูใ้ชส้ือ่เช่นกนั 

  

ข้อเสนอแนะและการนําไปใช้ประโยชน์  

การเปรยีบเทยีบและนําเสนอขอ้มูลเหล่าน้ีสามารถนําไปใชเ้ป็นแนวทางในการเลอืกใชส้ื่อการเรยีนการสอนดจิทิลัทัง้ในชัน้

เรยีนและการส่งเสรมิใหผู้เ้รยีนฝึกฝนภาษาเยอรมนันอกชัน้เรยีน ผูใ้ชส้ื่อสามารถเลอืกใชส้ื่อใหเ้หมาะสมกบัจุดประสงคก์ารเรยีนรู ้

รวมถงึรปูแบบ ลกัษณะทีต่นเองสนใจ เพื่อใหเ้กดิการเรยีนรูอ้ย่างมปีระสทิธภิาพสงูสดุ  

ในงานวจิยัน้ีได้มกีารวเิคราะห์และเปรยีบเทยีบสื่อดจิทิลัจากแค่ 2 เวบ็ไซต์และระดบัภาษา A1–B1 ซึ่งเป็นระดบัภาษา

พื้นฐานถึงระดบักลาง ในอนาคตสามารถทําวจิยัเพิม่เติมได้โดยอาจจะวเิคราะห์แอปพลเิคชนัการเรยีนภาษาเยอรมนัที่มทีัว่ไป 

รวมถงึการวเิคราะหส์ือ่การเรยีนการสอนดจิทิลัแต่เป็นระดบัภาษาทีส่งูขึน้ตัง้แต่ B1–C2 กอ็าจจะทาํใหเ้หน็มุมมองและความเหมอืน

ความต่างในรปูแบบอื่น ๆ  

 

กิตติกรรมประกาศ 

บทความน้ีเป็นสว่นหน่ึงของงานวจิยัเรื่อง “การวเิคราะหส์ือ่การเรยีนการสอนดจิทิลัภาษาเยอรมนั ระดบั A1–B1” ไดร้บัทุน

สนบัสนุนจากคณะอกัษรศาสตร ์มหาวทิยาลยัศลิปากร 

 

 



Journal of Arts and Thai Studies                                    An Analysis of Digital Learning Resources in German for A1–B1 levels 

 
Vol.46 No.2 May-August 2024   12 

References 

Adamczak-Krysztofowicz, S., Stork, A., & Trojan, K. (2015). Mobiles Fremdsprachenlernen mit Podcasts. Medien 

Pädagogik: Zeitschrift für Theorie Und Praxis Der Medienbildung, 2015 (Occasional Papers), 15-30.  

DOI: https://doi.org/10.21240/mpaed/00/2015.02.27.X 

Baliluk, N. & Others. (2018). Einführungstext: Grammatik Übersetzungsmethode und die direkte  

Methode. In DAAD (Ed.), Dhoch3- Studienmodule Deutsch als Fremdsprache. Retrieved from moodle.daad.de.  

DOI: 10,31816/Dhoch3.2018.13  

Deutsche Welle. (n.d). Kostenlos online Deutsch lernen. Retrieved 14 July 2023, from  

https://learngerman.dw.com/de/deutsch-lernen/s-9095 

Goethe-Institut. (2023). Concepts and materials CEFR-ACTFL SCALES COMPARISON. Retrieved 14 July 2023, from  

https://www.goethe.de/ins/gb/en/spr/unt/kum/mdg/ver.html 

Goethe-Institut. (n.d.). KOSTENLOS DEUTSCH ÜBEN. Retrieved 14 July 2023, from https://www.goethe.de/de/spr/ueb.html 

Haß, F. (2010). Methoden im Fremdsprachenunterricht. In Handbuch Fremdsprachendidaktik. Hallet, W., Königs, F. G.  

(Eds) Klett - Kallmeyer: Berlin. 

Nanga-Me-Abengmoni, L. (2020). M-Learning im kamerunischen DaF – Unterricht. Bestandaufnahme und Perspektiven,  

REDELENSY, 2020(003), 395-410. 

Neuner, G. & Hunfeld, H. (1993). Methoden des fremdsprachlichen Unterrichts. Eine Einführung. Berlin/ München et al.:  

Langenscheidt. 

Radke, H. (2021). Didaktisierung mit digitalen Medien im DaF-Unterricht am Beispiel von Deutsch als Minderheits- und  

als Fremdsprache in der Ukraine. In Philipp, H., Stangl, T. & Wellner, J. (Eds.), Deutsch in der Ukraine.  

Geschichte, Gegenwart und zukünftige Potentiale. pp. 16-30. Regensburg: FzDiMOS. 

Rösler, D. (2010). Die Funktion von Medien im Deutsch als Fremd- und Deutsch als Zweitsprache-Unterricht. In Krumm,  

H., Fandrych, C., Hufeisen, B. & Riemer, C. (Eds.), Deutsch als Fremd- und Zweirsprache. Ein internaltionales  

Handbuch. pp. 1199-1214. Berlin/ New York: de Gruyter. 

Rösler, D. (2012). Deutsch als Fremdsprache. Eine Einführung. Weimar: J.B. Metzler. 

Salomo, D. (n.d.). Unterrichtsgestaltung. Mehr digitale Medien im Unterricht. Retrieved 14 May 2024, from  

https://www.goethe.de/de/spr/unt/kum/jug/jla/20392176.html 

Storch, G. (1999). Deutsch als Fremdsprache – Eine Didaktik. Paderborn: W. Fink. 

Würffel, N. (2010). Deutsch als Fremd- und Deutsch als Zweitsprache- Lernen in elektronischen Umgebungen. 

In Krumm, H., Fandrych, C., Hufeisen, B. & Riemer, C. (Eds.), Deutsch als Fremd- und Zweirsprache. Ein  

internaltionales Handbuch. (pp. 1227-1243). Berlin/ New York: de Gruyter. 

 


